
Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE(PRE
2007) G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-
DOT® models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive
aiming which requires no transition from day to night use. Day and night, the
shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance and
location under all light conditions. Designed as replacement parts for the
standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be
mounted directly with minor modifications. Superior production methods and
rigid quality control have made Meprolight® the first choice among law
enforcement agencies, defense decision-makers, and major weapon
manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to
these demanding quality levels. Meprolight® leads the world in OEM and
after-market self-illuminated sights for handguns. Designed to replace the
existing front and rear sights, the highly visible Tru-Dot® sights are perfect for
daylight, low-light, and nighttime conditions. Meprolight® is Responding to
users needs, our TRU-DOT® models are available in various tritium dots color
on the rear sight : Green, Yellow, Orange (Yellow or Orange for selected
models only) and green tritium dot on the front sight .

Attributes

Name: Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE(PRE 2007) G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010526
Mfr. No.: 0195953101
Color: Black
Make: Magnum Research
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137162
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Sicherheitshinweise für den Tru Dot FIXED
PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE
(PRE 2007) G/G
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern und Ihnen zu helfen, Ziele bei schlechten
Lichtverhältnissen präzise zu erfassen. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen
und sicher damit umgehen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieser Artikel ist ein nicht lebensnotwendiges Produkt. Verwenden Sie es nur für den vorgesehenen
Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zu Schusswaffen und Zubehör.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des VisierSystems entladen ist.
Verwenden Sie das VisierSystem nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie beim Schießen immer einen sicheren Abstand von anderen Personen ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen und sicher ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des VisierSystems vorhanden sind.

Installation:2.

Entfernen Sie die vorhandenen Visiere von Ihrer Waffe.
Montieren Sie das Meprolight® Visier gemäß den beiliegenden Anweisungen. Achten Sie darauf,
dass es sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegungen
aufweist.

Verwendung:3.

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Bereich schießen, der für das Schießen vorgesehen
ist.
Nutzen Sie die TRUDOT® Technologie, um Ihre Ziele bei Tageslicht, schwachem Licht oder
Nachtbedingungen zu erfassen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem VisierSystem und Ihrer Waffe vertraut zu machen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des VisierSystems sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dort erhalten Sie die benötigte Unterstützung und Informationen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um die bestmögliche Nutzung Ihres Tru Dot
FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE zu gewährleisten.



Tru Dot Fixed Pistol Set Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot Fixed Pistol Set by Magnum Research. This product is designed to enhance
your shooting accuracy under various lighting conditions. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with manufacturer instructions.
Always treat firearms as if they are loaded.
Store the firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sighting system.
Ensure that the sights are properly installed before using the firearm.
Avoid using the firearm in wet or humid conditions if not designed for such use.
Be cautious when using the sights in lowlight conditions; ensure they are functioning correctly.
Do not use the product if it shows signs of damage or malfunction.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sights: Carefully remove the existing front and rear sights from the firearm.2.
Install Tru Dot Sights:3.

Align the Tru Dot sights with the mounting points on your firearm.
Securely attach the sights, ensuring they are firmly in place.
Minor modifications may be required for proper fit; consult a qualified gunsmith if needed.

Check Alignment: Verify that the sights are aligned correctly before using the firearm.4.

Usage

To use the Tru Dot sights, simply aim as you would with standard sights.
The threedot system allows for quick and instinctive aiming.
Practice regularly to familiarize yourself with the sighting system under different lighting conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
For guidance on proper disposal methods, consult your local waste management authorities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Tru Dot Fixed Pistol Set, please refer to the manufacturer's



website or contact their customer support. Ensure you have the product details available for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Tru Dot Fixed Pistol Set. Thank
you for prioritizing safety and compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoluminadas MEPROLIGHT® para su pistola. Este producto ha sido
diseñado para mejorar su capacidad de puntería en condiciones de poca luz. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante que sigas las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu pistola antes de la instalación.
Siempre maneja el arma con precaución, como si estuviera cargada.
Mantén las miras y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las miras para detectar daños o desgaste.
Si notas algún defecto, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre las miras en un entorno adecuado y bajo condiciones de luz apropiadas.
No intentes modificar las miras por tu cuenta; cualquier modificación puede afectar su rendimiento.
Asegúrate de que la pistola esté en modo seguro antes de realizar cualquier ajuste en las miras.
Si experimentas problemas durante el uso, detente inmediatamente y verifica la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:2.

Retira las miras estándar de tu pistola.
Monta las miras nocturnas autoluminadas MEPROLIGHT® en la misma ubicación.
Asegúrate de que las miras estén firmemente instaladas y alineadas correctamente.

Uso:3.

Familiarízate con el sistema de puntería antes de usarlo en condiciones reales.
Practica en un entorno seguro y controlado para mejorar tu puntería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las miras, deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y componentes ópticos.
No las arrojes a la basura normal; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado. Es importante que tengas a mano la información del producto y cualquier detalle relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de una
experiencia de tiro segura y efectiva.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH
BABY EAGLE (PRE 2007) G/G
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour le Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH
BABY EAGLE. Ce document a été élaboré pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément
aux réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (EU GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel et les mises à jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le produit si tu remarques des dommages visibles.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Assuretoi que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Utilise uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le viseur d'origine de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Installe le viseur Tru Dot® en veillant à respecter les spécifications de montage.
Utilise des outils appropriés pour garantir un montage sécurisé.
Vérifie que le viseur est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Pour une utilisation optimale, aligne les trois points solides du viseur avec la cible.
En conditions de faible luminosité, utilise les caractéristiques autoéclairantes pour améliorer la
visibilité.
Prends le temps de t'habituer au système de visée pour améliorer la précision de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les matériaux dangereux ou électroniques dans ta région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Ce guide a été conçu pour t'aider à utiliser le Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE en
toute sécurité. Respecte ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Tru Dot
FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY
EAGLE (PRE 2007)
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso delle mire notturne autoilluminate
MEPROLIGHT® Tru Dot. È importante seguire queste indicazioni per garantire un uso sicuro e efficace del
prodotto. Questa guida è conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano da bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le mire se danneggiate o difettose.
Evita di puntare l'arma verso te stesso o altri durante l'installazione e l'uso.
Non modificare o smontare le mire senza seguire le istruzioni fornite.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere all'installazione delle mire.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la pistola sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione delle Mire2.

Rimuovi le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® nei rispettivi alloggiamenti.
Fissa le mire con le viti fornite, assicurandoti che siano ben salde.

Uso delle Mire3.

Durante il giorno, utilizza le mire come riferimento visivo per il tiro.
In condizioni di scarsa illuminazione o di notte, le mire autoilluminate forniranno un riferimento
chiaro.
Mantieni sempre il focus sugli obiettivi e utilizza le mire per migliorare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati per i rifiuti elettronici.
Segui le indicazioni locali per lo smaltimento delle batterie se il prodotto ne è dotato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle mire notturne
autoilluminate MEPROLIGHT® Tru Dot.



Brukerveiledning for Tru Dot FIXED PISTOL SET
MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE (PRE 2007) G/G
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før
bruk for å sikre trygg og effektiv bruk av siktesystemet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller mangler.
Bruk alltid personlig verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer våpen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig EU Safety Gateplattformen for eventuelle tilbakekallinger eller
sikkerhetsoppdateringer.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Sørg for at våpenet er sikkert og ikke lastet når du installerer eller justerer sikter.
Bruk kun anbefalte metoder for rengjøring og vedlikehold av produktet.
Vær oppmerksom på at dag og nattsiktene kan ha ulik synlighet avhengig av lysforholdene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktesystemet:1.

Fjern de eksisterende front og baksiktene fra våpenet.
Plasser Tru Dot siktene på de angitte festepunktene.
Sikre siktene med de medfølgende festemidlene og kontroller at de sitter tett.
Juster siktene etter behov for optimal sikte.

Bruk av siktesystemet:2.

For dagbruk, juster siktene slik at de er synlige i naturlig lys.
For nattbruk, stole på TruDot® modellens selvopplyste funksjon for å oppnå høy synlighet.
Øv regelmessig for å bli komfortabel med siktesystemet og forbedre treffprosenten.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og gamle sikter.
Resirkuler emballasjematerialer der det er mulig.
Ikke kast farlige materialer i vanlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere assistanse, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren av produktet. Det er
viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon og støtte ved behov.



Vennligst oppbevar denne veiledningen på et trygt sted for fremtidig referanse. Takk for at du bruker Tru Dot
FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM
RESEARCH BABY EAGLE (PRE 2007)
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE
(PRE 2007). Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z przyrządów celowniczych, zaleca się przestrzeganie następujących
zasad:

Używaj przyrządów celowniczych tylko w sposób zgodny z ich przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy przyrządy są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Przechowuj przyrządy celownicze w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów i wymieniaj je w razie potrzeby.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z przyrządów celowniczych Tru Dot, należy przestrzegać następujących środków
ostrożności:

Unikaj korzystania z przyrządów w ekstremalnych warunkach pogodowych (np. silny deszcz, śnieg, mgła),
które mogą wpłynąć na ich wydajność.
Zwracaj uwagę na oznaki uszkodzenia lub zużycia przyrządów, takie jak pęknięcia lub luzy.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj przyrządów samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich umiejętności.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych Meprolight® do ewentualnych napraw.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zainstalować i używać przyrządów celowniczych Tru Dot, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Umieść nowe przyrządy Tru Dot w odpowiednich miejscach (z przodu i z tyłu broni).
Upewnij się, że przyrządy są prawidłowo zamocowane i stabilne.
Sprawdź, czy przyrządy są w odpowiedniej pozycji i czy zapewniają prawidłowe celowanie.

Użytkowanie:2.

Używaj przyrządów w warunkach oświetleniowych, w których są one zaprojektowane do działania
(dziennych, słabego oświetlenia oraz nocnych).
Regularnie trenuj celowanie z użyciem przyrządów, aby zwiększyć swoje umiejętności strzeleckie.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować przyrządy celownicze Tru Dot, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj przyrządów do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych lub specjalistycznym punktem recyklingu.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio zutylizowane zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji przyrządów celowniczych Tru
Dot, prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem Meprolight® lub odwiedzenie ich strony internetowej w
celu uzyskania dalszych informacji.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji oraz
zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym ochronę podczas korzystania z przyrządów celowniczych Tru
Dot. Dziękujemy za wybór naszych produktów.



Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH
BABY EAGLE (PRE 2007) Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE (PRE 2007) tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoituksen mukaisesti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa (päivä ja yöolosuhteet).
Varmista, että tähtäysjärjestelmä on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuuskäytännöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä kiikarit aseen etu ja takakiikareihin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikarit ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta tähtäysjärjestelmä oikein ennen ammuntaa.
Käytä vain suositeltuja ammuksia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet
turvallisuusohjeisiin ennen tuotteen käyttöä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Tru Dot FIXED PISTOL
SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE (PRE 2007) tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED PISTOL
SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE (PRE 2007)
G/G
Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE (PRE 2007) G/G. Denna produkt
är designad för att förbättra din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och uppfyller EU:s
säkerhetsstandarder.
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten med rätt handskydd och skyddsglasögon.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av handeldvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan installation.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering av Meprolight®
självbelysta nattkikare.
Kontrollera att sikten är ordentligt fästa och justerade innan första användning.

Användning:2.

Använd produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att maximera träffsäkerheten.
Justera sikten vid behov för att passa din personliga siktstil.
Utöva med produkten under olika ljusförhållanden för att bli bekant med dess funktioner.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och kemiska produkter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY



EAGLE (PRE 2007) G/G, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt engagemang för säkerhet bidrar till en tryggare
användning av produkten.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tru
Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY
EAGLE (PRE 2007) G/G
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED PISTOL SET MAGNUM RESEARCH BABY EAGLE. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaše schopnosti zaměřování a zvýšil pravděpodobnost zásahu za různých světelných
podmínek. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, poskytujeme následující bezpečnostní pokyny
a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je nainstalován a používán podle pokynů.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zbraně se ujistěte, že je prázdná a bezpečná.
Používejte mířidla pouze pro určené účely a v souladu s platnými zákony.
Nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
V případě jakýchkoli problémů s mířidly se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací si důkladně přečtěte pokyny výrobce.
Mířidla TruDot® lze namontovat přímo na standardní mířidla zbraně s drobnými úpravami.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně namontována.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána.
Při používání mířidel se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl a že je dostatečné osvětlení.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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